
Bui N
11" JAARGANG N°. 38. ZATERDAG 22 SEPTEMBER 1917.

i

FiJo C. Sicetilo'gh.

.■l.'liV DEN IN DE AEGLLOOPEN WEEK GEOPENDEN VlERDEN BONDSWANDELWEG.
.MEBh'TJE 01\DI-: BUITENPLAATS „VENXEBPUEK- BIJ P.ITERSWOLDE.'



446 BUITEN.
22 September i9il'

BUITEN
jGeTllustreeTxlAX/e e KtladK

aan Ket Buitenleven ̂ ewij

Redacteur: Mr. A. LOOSJES.

INHOUD:

AaX DEX IX DE AFGEI.OOPEX WEEK GEOPEXDEX VIERDEX
BoXDSWAXDELWEG, illustraties BLZ. 445, 456

De belangwekkende geschiedenis vax Mevrouw
BaLFAME, door GERTRUDE ATHERTOX (38) . . . . BLZ. 446

Eex uitnemende uitgave vax onzen Toeristenbond „ 447
De stad Tholen, door Dr. C. C.atharina van de
GrAFT, geïllustreerd BLZ. 448—451

De derde ontmoeting, door Joost Ellis . . . . blz. 450
Het eerste Duitsche Openlucht-Museu.m, door Dr.
Alfred Gradenwitz, geïllustreerd . . . blz. 452—450

K.atten-lore, door G BLZ. 453
Het Amerik.\ansche duel, door Ewald Gerhard
Seeliger (44) ,, 454

BERICHTEN VAN REDACTIE EN UITGEVERS.

Jl/eu gcikre alles 7vat de Redactie of de Administratie va71 dit week
blad bctirft tc nd)-essee)-e7i aan de UitgeT'c/s Scheltema & Holkema's
Boekhandel, Rokin 74—76, Amsteróam, i/iet de toe70c<.;i/ig:,, Voor
de Redactie" of „voor de Ad/ninistratie van het Weekblad Buite/i".
Duidelijke naa/>t e/i adrcsver/nelding wordt verzocht ook achter op defoto's.

Teve/is gelieve i/ien achter op de foto's duidelijk aan te geven, wat
ze voorstellen.
De uitgevers verzoeken beleefdelijk dit blad te noc//ien als men naar

aanleiding van cene adverte/itie, een aa/izrage of een bestelling aan een
adverteerder doet.

Afzonderlijke nummers: Prijs 25 ets.

SCHELTEMA&■ HOLKEMA'S. BOEKHANDEL
AMSTERDAM

De belangwekkende geschie
denis van Mevrouw Baifame

w DOOR GERTRUDE ATHERTON.

XXXVI.Het was bijna zes uur. De gerechtzaal, met haar ronde,
witte plafond, zag er uit als een grafgewelf in den zachten
gloed \-an het kunstlicht, en de rechter, in zijn zwart
zijden toga en met \-erhoogde kleur door een te goed

leven, had een abt kunnen zijn, die daar troonde om een op
standige non te berechten. Mevrouw Baifame, in haar crêpe
A'oltooidc deze gelijkenis. . . . zoo de verbeeldingrijke toeschouwer
niet verder gezien had. De officier van Justitie, die bezig was
zijn requisitoir te nemen, leek meer op een wesp dan ooit: terwijl
hij op en neer sprong, haakte hij zijn vingers in de armsgaten
\Tin zijn \'est, balanceerde zich op cle hielen, en gaf louter door
eenigc matiging in zijn snerpende stem een op vcrachtelijken toon
geuit vertrouwen in het krachtig staan van zijn zaak te kennen.

i\Ien moet toegeven, dat zijn argumenten en redeneeringen,
zijn aanklacht en zijn op satirieken toon geuit wantrouwen in de
beweringen van de tegenpartij even overtuigend waren als die
van den verdediger; zóó elastisch is de wet en de rechtskundige
geest. Doch hoewel hij een bekwaam en krachtig spreker was,
miste hij toch de persoonlijke bekoring en het magnetisme, het
bijna tragische enthousiasme en de overtuiging, dat allen gedurende
de lange morgenuren tot in het diepst hunner ziel bewogen had.
Hetzij hij won of niet. Rush had zijn reputatie gevestigd als een
der schitterendste pleiters van den Staat New York. Hij had
zijn pleidooi om kwart voor een geëindigd. Onmiddellijk na de
opening van de middagzitting was Gore in de bres gesprongen,
en sprak uren lang met dramatische radheid. Om zes uur ging
hij zitten; en Mevrouw Baifame had een gevoel alsof zij in steen
veranderde, toen de rechter opstond en aan de jury de wet ver
klaarde waar deze spreekt van drie soorten van moord. Het was
hun voorrecht de beklaagde aan een dezer drie soorten schuldig
te bevinden, tenzij zij overtuigd waren van haar onschuld.

Hij weidde lang uit over ,,manslag", alsof het denkbeeld in
hem opgekomen was. dat mevrouw Baifame in rechtmatige ver
ontwaardiging naar buiten was geloopen toen zij de stem van
haar echtgenoot hoorde zingen, en vanuit het boschje had ge
vuurd, om een verdoolden en achteloozen echtgenoot een bestraffing
toe te dienen. Rush had vooral den nadruk gelegd op den twee
den kogel, die er volgens hem op wees, dat twee mcnschen, waar
schijnlijk gehuurde moordenaars, tegelijk hadden geschoten.
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Rush liep den weg voor het gerechtsgebouw met guoote passen oji
en neer. Hij had weinig hoop. Hij had hunne gezichten d ig na dag
gadegeslagen en bestucleerd, en geloofde dat tenminste \ ei st hei-islage.. --- c, 1,
denc leden der jurv overtuigd waren van Mevrouw Baltames
schuld. Mevrouw Ba'ttle, Mevrouw Gifning en MeiTouw ( ummack
zaten bij Mevrouw Baifame, die de poging om het hooghartige
evenwicht tc bewaren, dat door haar bewonderende \iiendmnen
van haar gevergd werd, een oi'cn zenuwschokkende bezoeking
vond als het wachten op dien laatsten oproep, welks bedieiging
aangroeide met ieder uur dat de jury redeka\'elde. Eindelijk
zette ze haar hoed af en stelde aan haar luaendinnen i'oor maai
wat tc gaan breien, en de naalden klikten door de ongeanimeeide
gesprekken heen totdat allen na middernacht probeerden v\at
te slapen.

De rechter strekte zich uit op een sofa in het \'oor hem uit
sluitend gereserveerde vertrek: hij durfde het gerechtsgebouw
niet verlaten. Hij vertelde den officier \-an Justitie (die liet den
sherief, en die het op zijn beurt weder aan de \-erslagge\-ers wr-
telde) dat de jury zoo hevig en onafgebroken twistte, dat hij on
mogelijk kon slapen en dat de taal die zij bezigden di' haren te
berge deed rijzen.

riet werd middernacht, en nog steeds niets. De wrslaggeef-
sters die doodmoe waren, gingen naar huis. Miss Sarah -\ustin
en Miss Alys Crumley waren na het middagmaal niet naar het
gebouw teruggekeerd. De sherief verscheen aan den ingang xaiii
de gerechtszaal en kondigde aan dat dc- laatste tram naar Elsi-
nore en plaatsen in den omtrek binnen \-ijf minuten zou \-er-
trekken. De meeste toeschouwers gingen toen slaperig heen.
Een paar van .Me\-rouw Balfame's minder intieme maar daarom
niet minder toegewijde vriendinnen ble\-en op hunne plaatsen
naast haar ledigen stoel zitten, en kort na middernacht bracht
de vrouw van den hoofdcipier haar warme koffie en sandwiches.

De verslaggevers, die reeds lang alle chocolade en \-erdere
ectb:ire dingen die beneden te krijgen waren, hadden \-erorberd,
slenterden heen en weer tusschen de Gerechtszaal en de b vr van
het Dobton Hotel, ^ij \er\eel(len zich en waren x'erontwaardigd
en zochten den eenigen troost die te N'inden was. Telkens keercren
zij naar de Gerechtszaal terug, en naarmate de uren \ erstreken
werden zij tegeno\-er elkaar stijver, beleefdm- en stiller. Een \an'
hen dwaalde af en belandde in de jurvbanken, en wvrd door een
behulpzamcn bediende naar de veiliger haven zijner confraters
teruggeleid.

De zaal zelf, met haar vloer bestrooid met zilverpapier doppen
van apennootjes, en couranten, en met alle stoelen en tafels
van hun plaats, zag er uit als een pleizierboot naar Conev Island
Eindelijk legden twee verslaggevers het moede hoofd op een taf.aen Melen in slaap, doch de o\-erigen blc\-en elkaar met lange
tusschenpoozcn op stijven toon aanspreken, gehoorzamend aan
tT^^CMZin 1--Telijkcm, genngschatmn-

Broderick, die nog tamelijk nuchter was, was reeds x-de malen
naar buiten gndoopen en weder teruggekeerd. Nu en dan e
hij met Rush den weg op en neer, en meer dan eens had hij tracht
Miss Crumley over de telefoon te bereiken Hii Ivid J.Ut !
ZIJ daar soms was. Eerst een week geleden had hii r.u.Vlu l
dekt, dat Mevrouw Baifame Dr. AnnTkort
^ch had geroepen en verscheidene uriaa alleen mT \
had doorgebracht. ,,Hct was een duivelsche toer om i.Us t,.
te konacn van die gesloten kliek vriendinnen van M . r w Tfame." Broderick had het bij ^TTrassln^^v dc■n "aan een troepje in de Elks Club in den loop a-an een gespi-^ en
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toi'ii zijn kolossale ^a'hcugen aan het werk gezet, met het
resultaat, dat liij overtuigd werd dat Alys Crumley den sleutel
tot de geheele kwestie in handen had. Hij was naar haar huis
gega.an en had haar bezworen met haar naar het ziekenhuis te
gaan om de zieke een \'erkkiring te laten afleggen vóór het te laat
was. en had haar in kraclitigc, schilderachtige taal het gevaar
waarin Rush verkeerde, voorgehouden.

,,Ik weet dat Cummack en nog een paar anderen," ging hij
voort, ,,hem verdenken, en het is buiten kwestie, dat, als de jury
het schuldig uitspreekt, wegens manslag of moord of hoe dan ook
— en het is een stom zoodje — Rush direct wordt gearresteerd.
Die toegewijde vrienden \'an Mevrouw Balfame hebben genoeg
bewijsmateriaal verzameld om mee te beginnen. Het is best moge
lijk dat hij dien avond naar Brooklyn is gegaan, maar men heeft
hem ongeveer een kwartier voordat er geschoten werd te Elsinore
uit den trein zien stappen. Ze hebben zelf een heele massa speur-
derswerk gedaan, maar als Mevrouw Balfame wordt vrijgesproken
zullen zij hem laten loopen. Ze willen niet nog meer schandaal,
en bovendien mogen ze hem wel. Maar ik heb een \-oorgevoel
dat ze niet zal vrijgesproken worden: en dan zou er geen redden
aan zijn, of hij schuldig is of niet. En daarom, in 's hemelsnaam
doe wat in de kwestie."
Maar Alys had geantwoord: ,,Ik heb mijn tante al gesmeekt,

maar ze wil niet licbben dat Dr. Anna lastig wordt gevallen.
Ze zegt dat haar eenige kans om te blijven leven een rustige geest
is, en dat, als ze hoorde dat Enid Balfame berecht was wegens
een aanklacht van moord, de schok haar zou dooden —■ om nog
niet eens te spreken om haar te verzoeken haar best te doen
Enid naar den elcctrischen stoel te zenden. Ik heb mijn best
gedaan, maar het lijkt hopeloos."

Dit gesprek had Donderdags plaats gehad. Nu was het Dinsdag.
Ze waren erg achterhoudend in het ziekenhuis, maar hij liad reden
te gelooven, dat Dr. Anna's toestand een ongunstige wending
had genomen. Was het mogelijk, dat Alj's Crumley erheen was,
en dat zij die kleine feeks van een Sarah Austin had meegenomen?
Net iets voor een meisje om oen goeden kameraad als hem een poets
te bakken en een zegetcekcn in handen te spelen \'a.n een ander
meisje, die 't vak zou uitloopen zoo gauw er maar een vent met
geld genoeg aanbood haar te trouwen. Hij knarste op de tanden.

Hij stond bij de deuren der Gerechtszaal en staarde naar de-
wijzers der klok, die kwart voor één aanwezen. Plotseling hoorde
hij zijn naam van beneden roepen. Hij slenterde naar buiten en
boog zich over de balustrade. Een vermoeide jongen kwam de-
trap op toen hij den verslaggever in het oog kreeg.

,,Hct Brabant Ziekenliuis is aan de- telefoon," kondigde hij
met buitengewone onverschilligheid aan.

Brodcrick sprong de wenteltrap af en de telefooncel binnen.
Het leek hem of zelfs zijn oorcn trilden terwijl hij naar Alys
Crumlcy's onduidelijke, opgewonden stem luisterde. ,,Kom
gauw en breng een stenograaf mee," zeidc zij. ,,En als je meneer
Rush ook eens vroeg om mee te komen. Zeg tegen den sherief —
cm — om de zaak een beetje sleependc te houden als de jury
klaar mocht wezen om binnen te komen vóórdat jij terug bent.
Haast je wat, Jim, haast je wat."

XXXVII.

Het was tien minuten o\'er tweeën. De elf nog overgebleven
toeschouwers, waaronder een ^•rouw in avondtoilet, waren in
diepen slaap gedompeld. De sherief liep op en neer met de handen
op den rug, terwijl zijn onrustige blik dwaalde tusschen de klok
en de deur van het vertrek waarin de jury beraadslaagde. Nu
en dan gleed hij uit over een stukje van de débris en schopte
het weg. De verslaggevers sluimerden aan hunne tafels of keken
gemelijk voor zich uit. Een kauwde op zijn potlood; een ander
scheurde blaadjes uit zijn opteekenboek aan kleine stukjes, en
bouwde met veel moeite iets dat leek op een kinderblokkenhuis.
Buiten was het doodstil. De sneeuw zeeg zacht neer. Het was
nog te vroeg voor hanengekraai. Nu en dan snorkte er iemand.
De schreden van den sherief maakten geen gerucht.

Plotseling ging iedere reporter die aanwezig was, rechtop
zitten met den reuk van bloed in de neusgaten. Hun ooren trilden.
De dampen sloegen uit hun fijnbewerktuigde hersenen als nevel
\-oor een flinke wind. Een auto kwam den weg afrennen, terwijl
de hoorn een reeks van korte, bevelende klanken deed hooren,
die klonken als: ,,Wacht! wacht! wacht!"

De auto hield plotseling stil voor het paleis van Justitie, en
bijna gelijktijdig kwam \Vagstaff, die er wederom op uit was
gegaan, de trap op rennen en de gerechtszaal binnen.

,,D'r'is iets aan de hand, jongens," riep hij, terwijl hij zijn haar
glad streek en voorzichtig op zijn stoel aanstevende. ,,Rush,
Broderick, nog drie mannen, Sarah Austin en Alys Crumley
zaten in die auto. Ze zijn allemaal rechtdoor naar den rechter
gegaan. D'r gebeuren zoo straks groote dingen, zoo zeker als
wat!"

De sherief trok zich haastig terug naar de regionen achter
de gerechtszaal.

De jonge mannen zetten hun stoelen recht, legden hun copie-
papier klaar en slepen een punt aan hun potlood. Mc\-rouw Bal-
fame's vrienden gingen naar de deur achter de jurybanken, die
toegang gaf tot den tunnel. Zelfs de slaperige toeschouwers kwamen
zenuwachtig overeind. , . t- , , , • r

Er gingen tien minuten vooibij. loen kwam de sherief, nu

met een effen en gewichtig gezicht, schutterig binnen, ging naar
de kamer waarin de jury \ ergaderd was, opende de deur i-n riejr
de juryleden op om ter zitting te \-erschijnen. In ii-der stadium
van déshabille kwamen zij binnen, de een na den ander, gemelijk
en warm; de sherief ging den tunnel door om iMex'iouw Balfame
te halen.

Zonder toga aan en met verwarde haren, zat de rechter op
zijn zetel toen de ge\-angene binnentrad. Zij kwam haastig aan,
nu zonder haar gewone kalmte, en met grijsbleek gelaat. Rush,
die ook achter den rechter aan was binnen gekomen, trad haar
tegemoet en fluisterde:

,,Je bent \'rij. .Maar je zult al je zelfbeheersching noodig hebben.
Zorg er voorclat er in de morgenbladen geen verslag staat van hoe
je op het laatste oogenblik nog aan je ontroering moe.st toegeven."

Mevrouw Battle, Mevrouw Gifning en MexTouw Cummack,
die veel opgewondener waren dan zij, vatten moed bij deze woor
den, streken hun eenigszins in wanorde gn-raakte haar een weinig
glad, en gax'en hun echtgenootcn, die uit het Dobton Hotel ge
roepen waren, teekens naderbij te komen, elke ook de uitsk g
was, zij voelden behoefte aan mannelijken steun, al keken zij
ook hoogelijk ontstemd oxa-r den x-orm dien de mannelijke behoef
ten, voldaan aan de bar xain het Dobton Hotel, hadden aan
genomen. (M ordt vervolgd.)

Een uitnemende uitgave
van onzen Toeristenbond.IN 1905 gaf de A. N'. W. B. een serie van ,57 stadsplatti-gronden

uit, x'ormende een practisch boekje, met behulp waarx'an men
zeer gemakkelijk dt- x'oor xx'ielrijdc-rs meest geschikti.' x'erbinding -
xvegen door de steden kon x'inden, zonder genoodzaakt te zijn

inlichtingen te xungen aan de xvandelaars, xvier aanwijzingi n
gexvoonlijk niet door duidelijkheid plegen uit te munten.

Thans, twaalf jaar later, is een geheel nieuxve en verbeterde
druk van dit boekje x-ersclienen. Ér zou geen reden x'oor ons
zijn er de aandacht op te xa-stigen, als deze nieuxve uitgaxa- nii-t
zoo hóóg boven de oude stond. Niet alleen zijn de platte
gronden nauxvkeuriger en is hun aantal tot 50 uitgebreid, ma;ir
boxa-ndien heeft bij deze uitgax-e de bedoeling x'oorgezeten om
den vreemdeling, naast aanxvijzingen omtrent de xa-rbindings-
xvegen door de steden, inlichtingen te gexa-n over de plaatse
lijke merkwaardigheden. IMet het oog hierop zijn de meest karak
teristieke gebouxven op de plattegronden aangegi-xa-n, exa-nals
sommige fraaie stadsgezichten. Voor den toerist, die vanxx ege tijd
gebrek zich tot een x'luchtig bezoek aan een stad moet bepalen,
is dit laatste zeker een groot gemak; de liefhebber van ons stede-
schoon, die meer tijd ter zijner beschikking heeft, zal liex'er zelf zijn
oogen den kost gex'en om de mooie stadsgezichten op te sporen
en hij zal bevinden, dat in dit opzicht het boekje niet x'olledig
is, ook moeilijk x-olledig kón zijn. \"oor zooxa-r xvij konck-n
nagaan is bij het aangexa-n der bcziensxvaardige gebouxven echter
een loffelijke x-olledigheid betracht.

Maar een derde nieuxvigheid xmoral maakt het boekje — elke
plattegrond is ook afzonderlijk x-erkrijgbaar — zoo belang
wekkend, ook voor den niet-tocrist: door het aanlrrengen xain
verschillende tinten is aangegexan, xvelke uitbreidingen de steden
in den loop der eeuwen hebben ondergaan. ,,N\'ij x-ertrouxven,
dat dit velen toeristen belang zal inboezemen, niet alleen uit
een geschiedkundig oogpunt, doch ook omdat x'ele plaatselijk.-
eigenaardigheden hierdoor xarklaard xvorden" lezen xvij in, de
inleiding. Inderdaad, de loop x-an een straat, de kromming of
breedte x'an een gracht vindt dikxvijls zijn xa-rklaring in den
groei der stad en aanxvijzingen betreffende de stadsuitbreidingen
zijn als x'erklaringen harer plattegronden, maken ze begrijpelijk
en vertellen in groote trekken iets van de geschiedenis der steden.
Een voortreffelijk denkbeeld is dit van den samensteller gexvexst
en xvaar hij zegt — en xvij begrijpen het —dat het \-erki ijgen van
gegevens omtrent deze uitbreidingen zeer veel tijd en moeite
heeft gekost, terxvijl xxdj slechts enkele kleine onnauxvkeurighedvn
opmerkten, is een xx-oord van lof hier niet misplaatst.

Wij wenschen deze plattegronden-verzameling in de handen
x-an ieder beschaafd Nederlander.

Slechts enkele opmerkingen, xvaarmee men misschien bij een
nieuwe uitgax^e rekening xvil houden. Nu het aangex*en der beste
verbindingsxvegcn niet meer het eenige doel is, dat beoogd
xx'ordt, komen nog x-erschillende steden x"oor opneming in aan
merking, door welk men gemakkelijk den weg xindt, maar die
toch in meerdere of mindere mate bezienswaardigheden rijk zijn.
Wij denken aan Brielle, Edam, Goes, Monnikendam, Oudexvater,
Schoonhoven, Sluis en Veere (plattegrond merkxvaardig xvegcns
de inkrimping der bebouxving), \'laardingen enz. enz. De platte
gronden x-an thans zeer kleine steden kunnen soms zeer xvel-
sprekend zijn! En als plattegrondcn-x-erzameling zal de uitgax-e
er nog belangrijker door xxorden.

In één enkel opzicht staat x-oor toeristen de niiuxve uitgax e
bij de oude achter, zooals xvij bij ondervinding opmerkten: de
bondshotels en -cafés, in de kleinere plaatsen meestal de beste,
zijn er niet meer op aangegeven. Moge in een nieuxx-en druk
dit x-erzuim hersteld x\-orden!

En dan ten slotte nog een x\-ensch: dat in een nieuxve uitgax-e
de tinten, xvaardoor de uitbreidingen worden aangegeven, iets
meer van elkaar mogen verschillen.
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DE s' tad THOLEN. GEZICHT l'.t.V NOORD-BRABANT OP HET THOOLSCHE VEER VOOR DE SI AD.

DE STAD THOLEN.WIE van Bergen-op-Zoom den brceden, rijkbelommer-
den straatweg naar Tholen opwandelt, snuift al
gauw, in plaats van de Brabantsclie hei- en denne-
gcuren, de zilte zeelucht op, die eiken oprechten

Zeeuw zoo prettig aandoet. Xa een wandeling van anderhalf
uur ziet hij aan den overkant van de breede Eendracht het vrucht
bare en schilderachtige eiland liggen, dat in beginsel maar een
aanslibsel van Noord-Brabant was, en door den Brabantschen
hertog gedeeltelijk aan den graaf van Holland en Zeeland in leen
gege^•en werd. Gaandeweg werd de polder Schakerloo, zooals
dit Brabantsch aanhangsel toen heette, als een Zeeuwsch leen
aangemerkt, ofschoon wij weten dat nog in 1255 de heer van
Breda, die het ^'an den Brabantschen hertog in leen had, zijn
rechten op een deel ̂ ■an Schakerloo deed gelden. Die polder Scha
kerloo was heel wat kleiner dan het tegenwoordige eiland Tholen
en om\'atte daarvan oorspronkelijk alleen de Zuidelijke kern,
waaromheen in een breeden boog ten Oosten, Noorden en Zuiden
omstreeks 1220 de vijftienhonderd-gemetenpolder was aange-
dijkt, die eertijds Nieuw-Schakerloo heette, tenzij misschien
alleen een deel van den polder dien naam droeg, wat nog niet is
uitgemaakt. De Heenetrccht, nu Eendracht geheeten, die later
de grensri\'ier tusschen Zeeland en Brabant zou worden, vormde
toen de scbeiding tusschen Oud- en Nieuw-Schakerloo. Door de
aandijking van Nieuw-Schakerloo werd het bloeiende dorp Scha
kerloo van de Schelde afgesloten en verviel tot een landdorp,
sedert Oud-Scliakerloo, nu nog het Oudeland van Schakerloo
genaamd. De tol die de Brabantsclie hertog in dit Schakerloo
placht te heffen voor de vaart van de Ooster-Schelde op Brabant,
de ,,grootc Brabantsclie watertol", moest nu op den nieuwen
zeedijk worden \-erlegd. Zij werd overgebracht naar de dijkbocht,
waar de tegenstroom, het z.g.n. wantij, de schepen dwong voor
eenigen tijd de zeilen te strijken: van dat oponthoud kon men
tevens gebruik maken voor de noodzakelijke vertolling. Op dien
dijk werd dus een steenen ,,Tholhuys" gebouwd met een paar
houten of leemen woningen voor de beide varensgezellen die met
twee koggen de tol inden, en hier hebben wij nu het allereerste
begin van de stad Tholen! Tholen is een afkorting van Ter Tholen
d.i. aan den tol, daarnaast komen in de 13de eeuw ook Herders-
zoet en Hardestock N'oor, die oorspronkelijk de benamingen van
de daar gelegen wadden waren. Naast het tolhuis \-errczen andere
woningen, aanvankelijk alleen nog maar aan de binnenzijde \'an
den dijk, vanwaar zij het vrije uitzicht op de onafzienbare slik-
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kenen wateren hadden. En uit dit kleine rijtje lage " liuizen,
dat daar eenzaam stond op den eentonigen zeedijk \ au
iiooo H. lengte, is gegroeid de oudste straat i'an de stat . ( t
Hoogstraat, later \ erlengd met Kromme l'.,lleboog en Het \ ei Dian-
de. Nog kan men in het stratenplan duidelijk dien eersten aanleg
oj) den zeedijk onderscheiden, zooals wij in de idloopende zij
straten \'an de Hoogstraat, de Kerkstraat en de Stoof>tiaat. fle
binnenhellingen \'an dien dijk herkennen.

Dit is de Oude Stad, die zich al spoedig ook o\'er een deel \an
het daarachter gelegen vlakke polderland uitstrekte, waai op
Tholen grootendeels gesticht is. Na de indijking \'an den Dalem-
polder ontstond de Nieuwe Stad uit het bebouwdi' gedeelte
van diens dijk, hetgeen de Dalemsche straat met enkele zijgangen
naar den polder opleverde. En eindelijk ontstond de Buiteiistad
uit de Iiijgetrokken buitengronden of gorzen \'an de polders Dalem
en Vijftienhonderdgemeten. Tot dit laatste gebied behoorde
ook de haven het Crompvhet, die tot aan den dijk of de tegen
woordige Hoogstraat voortliep, en waaroji na demping de tegen
woordige Brugstraat gesticht is.

Haar toen in het begin der 14de eeuw het visschersdorp 1 holen
van muren, stadspoorten en vesten \-oorzien werd en aldus \ er-
heven tot een ,,veste" of ,,stadt", omvatte dit alleen nog maar
de Dude Stad. Tholen dankt deze \'erhefling aan Jan \ an Hene
gouwen, Heer van Beaumont, die het ^•an zijn broeder Willem 111,
graaf \'an Henegouwen en Holland, in ijib in leen ont\'angen
had. Jan van Beaumont bezat te Tholen een burcht, het z.g.n.
Klcin-Egvpte, dat aan het begin \-an den Dalemschen weg, reclits,
lag. Onder zijn bestuur leefde de Ixwidking \ an \-ischvangst en
korenbouw — de poorters waren \-erplicht hun koren ti' doen
malen op den ouden standerdmolen, waarschijnlijk door .\laard
van Duvcnee \-oor de bewoners \-an Herderszoet gebouwd, —
maar toch voornamelijk van de zoutindustrie. Naar bijna alle
oorden der wereld werd het hier gewonnen zout uitgexoerd. \'oor
het branden van dit zout gebruikte men, bij gebrek aan hout en
steenkool, de derrie, een uit plantengroei ontstane laag onder de
kleioppcrvlakte van ons polderland, die langen tijd de eenige
brandstof der bewoners was. Owral \-indt mi-n sporen \ an de
ovcrgeble\-en zelkasch; de geheele \-lakte van de Buitcmstad is
daarmee opgehoogd tot zij gelijkkwam aan de dijkkruinen \ an
Vijftienhonderd-gemetenpolder en Dalem. Maar reeds op lu't
einde \-an de 14de eeuw ver\-iel de zout-industrie en werd meer en
meer vervangen door de meekrapteelt. De jilaats waar de eerste
meestoot stond, is nog in een straatnaam bewaard gel)le\-en.
Jan van Blois, die in 135b zijn grootx-ader Jan van Beaumont
als Heer x'an Tholen op\-olgde, — dezelfde dien Busken Huet ons
in Het Land van Kembrandt beschrijft als het tvpe xain c-en i4dr
eeuwsch landedelman, — machtigde Tliolen tot" het bouwen \ an
zooveel meestoven als noodig waren. Box-endien tot het houden
x-an een jaarmarkt die acht dagen duurde. Tegenoxvr al deze
rechten stond de verplichting, dat Tholen in oorlogstijd zijn heer
moest bijstaan met een kogge, bemand met 31 man, xvat ééns
gebeurd is. Het is ook deze Jan van Blois gexvi'est, die den Da
lempolder deed indijken, dien hij, naar meii xvil, heeft genoeind
naar zijn minnares Sophie van Dalem, bij xvie hij txvee zoons had
n.1. Jan en Guy, bijgenaamd de groote bastaard.

Bij den dood van Jan van Blois in 1380, kwam Thiden aan zijn
jongeren broer Guy. Deze hield meestal x-erbhjf te Keuimont
dat hij x-an zijn grootx-ader geërfd had, maar kwam x an tijd tot
tijd over x'oor zijn HolUmdsche en Zeeuwsche leenen Hij schonk
Tholen uitgebreide keuren, xvaarbij het beheer x an de stad en x-in
het polderxx-ezen xverden geregeld. Met hem stierf in i ji); het -e
slacht m rechte lijn uit, waardoor Tholen weer aan de Gratelijklieid
x-erx-iel. Maar nog lang daarna xverden de natuurlijke afstamme-
hngen van Jan x-an Blois, te beginnen met Gux" den gn.i .ten
bastaard, ot baljuw o rentmeester x-an het leen of ambacht x an
Tholen gekozen. Zij Wexen x-oorloopig als tusschenpersoonde stad en den graa dienst doen en maakten zoo den ox-èr"-,
van gezag x-oor Tholen meer geleidelijk, want e-unsti« ^m geen geval. De ver-afwonende griven ^0^,^x3voor de stad dan de x-roegere heeren die meer geregeld ondi rÏÏ
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burgers vertoefden. Dit bleek al aanstonds bij den eersten graaf.
Hertog Albrecht van Beieren, die haar wel keuren schonk, maar
zich deze ook duur liet betalen, iets dat vroeger nooit gebeurd was.
Ook in andere opzichten was de eerste helft der 15de eeuw

Voor 1 holen nadeelig; de stad leed zeer door overstroomingen,
en deelde natuurlijk ook in de woelingen van Hoeken en Kabel
jauwen. Zij was voornamelijk Hoekschgezind, dus op de hand \'an
Jacoba, die Tholen ook na haar huwelijk met Frank van Borselen
behield. (Het huwelijk werd in de op blz. 451 afgebeelde kerk te
St.-Maartensdijk voltrokken.)

Onder Jacoba's opvolger, Filips van Bourgondië, bereikte
Tholen + 1450 zijn grootsten bloei. De zoutbcreiding gaf nog han
den vol werks, de meekrapteelt bloeide, vlas- en graanbouw namen
toe, de stad dreef handel tot zelfs op Engeland, alle ambachts
lieden konden wildoende werk vinden. Maar juist toen trof de
stad de deerlijke ramp die haar welvaart voor langen tijd \-ernic-
tigde: een vreeselijke brand legde in 1452 \'ijf zesde van haar ge
bouwen in de asch. (Nog draagt het stadsdeel waar de wrwoesting
het grootst was, den naam ̂ •an Het Verbrande). Zelfs de \-aar-
tuigen in de haven, die de stad immers gereed moest houden voor
geval van oorlog, werden een prooi der vlammen. Na den brand
vertoonde het stadszegel, dat de ,,stadscogghe" voorstelde, deze
met onttakelden mast. Sedert is het Thoolsche wapen nog meer
malen gewijzigd. De kogge was het oorspronkelijke wapen der
Beaumonts, de vier klimmende leeuwen daarbij waren afkomstig
\"an het wapen van Henegouwen.
Om de zoozeer geteisterde stad eenigermate tegemoet te komen,

schonk Filips \-an Bourgondië haar de molens en de drie overzet
veren in erfpacht (1462). Deze veren hadden, zooals overal, oor
spronkelijk deel uitgemaakt van het Ambacht, maar waren in
1397 bij den dood van Jan van Blois aan de Grafelijkheid vev-
\allen. Twee daarvan, de veren op Rej-merswaal en Bergen-op-
Zoom, gingen door overstrooming te gronde. Het derde, het veer
op Halsteren, werd, door het leggen van een dam o\'er de gorzen
en slikken, gewijzigd tot het nog bestaande veer van de stad op
Noord-Brabant; in 1815 is Tholen door den Goux'erneur \'an Zee
land in den eigendom \aui dit \'eer bc\-estigd.

Niet alleen Filips \'an Bourgondië maar ook zijn zoon Karei de
Stoute en later Ma.ximiliaan van Oostenrijk en Filips de Schoonc
hebben getracht door het uitge\-en van lijfrenten en door het
W'i'leenen van voorrechten en octrooien tot het hefïen van accijn
zen en invoerrechten de ,,zcer \-erachterde stadt" weer wat op te
heffen. Maar desniettemin bleven haar inkomsten onvoldoende
voor haar onderhoud en het hoognoodig herstel ,,der omgespoelde
muren en verslijmde vesten." Want niet alleen de gevolgen van
den brand deden zich gevoelen, ook geweldige overstroomingen
hadden telkens plaats, en de zeeroof had destijds zulk een omvang,
dat bijna geen schipper het meer waagde uit te zeilen. In dezen
toestand verkeerde de stad toen Filips de Schoonc haar in 1505
uit geldgebrek verpandde aan Jan van Glimcs, Markies van Bergen-
op-Zoom. Wel maakte deze verpanding geen inbreuk op de vrij
heden die Tholen bezat, maar dit moest gedurende de verpan
ding zijn plaats onder de stemmende steden afstaan aan den
pandheer, die daarbij zijn eigen belangen gewoonlijk beter behar
tigde dan die \-an de stad. Tholen was inmiddels zóó arm geworden,
dat het voor elke bede leeningen moest sluiten, en in 1519 Karei

de stad zelfs grootendecls van haar bijdrage ontsloeg, omdat
,,bij gheheughenisse Gods de stadt heur
neringhe verloren had cnde seer gedecli
neerd endc arm geworden was, en dat
terw\d andere steden van Zeelandt ghe-
betert syn". Daarbij kwamen de storm
vloeden van 1530 en 1532, waarvan de
beschrijvingen zoo groote overeenkomst
vertoonen met die van den watersnood
\'an den afgeloopen winter. Voortdurend
\-erlieten dan ook ̂ ulen de stad en ver
grootten aldus de armoede der achter-
blijvenden.

In 1550 werd de pandsom afgelost en
kwam Tholen weer aan de Grafelijkheid,
maar Goes had inmiddels den voorrang
onder de goede of stemmende steden
boven Tholen gekregen, en behield hem.
In 1556 stond Filips II aan de stad, die
hij ,,zcer oudt en vervallen" noemde,
verhooging van verschillende accijnzen
toe, daar zij in 1552 weer door een zwa-
i'en water\'loed getroffen was. De spimg-
vloed ^■an I November 1570, waarbij
alleen in Zeeland 3000 menschen om
kwamen, zette geheel Schakerloo onder
water en beroofde dit land \oo} jaren \ an
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(PP^as een jaar geleden nog onvcrknoeid .

er ter \-ersterking legde, e^ergde toch ook zware offers \-an de burgerij.
Blijkbaar heeft Tholen zich in dezen oorlogstijd nog lieter willen

versterken, want in het laatste kwart \'an de i()de eeuw en in het
eerste kwart van de 17de kwam de omwalling —■ maar met \uel
vertraging — tot stand. Prins Maurits kwam in 158b de vesting
zelf bezichtigen en ook Marnix van St.-.-\ldegonde inspecteerde
ze voor hem. Twee eeuwen later, bij de opheffing van Tholen als
vesting in 1814, zijn deze wallen aan de stad overgedragen. Zij
zijn tusschen de jaren 1844 en 18(17 geslecht en herschapen in
wandelingen, de aardige ,,boschjes", die Tliolen aan de landzijde
omgeven.

De lotgevallen \'an Tholen na ifioo zijn blijkbaar niet belang
rijk geweest, bchahv dat wij gedurig blij\vn hooren \-an \Teese-
lijke watervloeden, waarvan de laatste plaats greep in Maart 190(1,
toen de Wissemeersche polders onderliepen en Tliolen \-ülgens
een ooggetuige ,,ging door het oog van een naald." De bevolking
hield zich in de 17de eeuw bezig met landbouw en meekrapteelt.

zijn vruchtbaarheid. Daarbij kwam nog
de oorlogsdruk: in 1572 kreeg de stad
vast Spaansch garnizoen onder opper
bevel van Mondragon, wat de lasten dei-
ingezetenen zoo verzwaarde, dat hot
stadsbestuur zich letterlijk ,,n!et_ meer
wist te keeren offte te wenden. \\'cl
raakte het deze bezetting gelukkig kwijt
in It70, toen de stad de zijde van den
Prins koos," maar Jiet garnizoen dat deze

Foto C. Steenbergh»
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ook met graanhandel. Zij werd in versterkt door de uitge
weken inwoners van het verdronken Kcymerswaal, die meest van
de mosselvangst leefden. In de 19de eeuw kwam daar de veeteelt
bij en in het laatste kwart van die eeuw nog de oestercultuur,
terw'ijl men er zich tegenwoordig veel op tuinbouw toelegt.
(Slot volgt). Dr. C. C.VTHARI.N.^ v.w DE Gk.aft.

DE DERDE ONTMOETING.
lETROüWD te zijn — of niet getrouwd te zijn "
Jacques Belmont was een man van weinig woorden,
maar in de eenzaamheid gaf hij zijn hart wel eens lucht.
,,Het is elf weken geleden, sinds we trouwden, en we

trouw'cn in haast." — Hij stond even op, om voor 't raam te
kijken, wie uit of in de voor zijn huis stilstaande auto stapte. —
Het was zijn \'rouw die thuiskwam.
,,Weet je wat de oorzaak van alles is, Caracalla?"
Jacques wendde zich tot een witte smoushond, die op een hoek

van den vleugel zat, ,,we waren misschien te oud; we hadden el
kaar eerder moeten ontmoeten, om elkaar beter te leercn kennen."
Jacques was een en twintig, en zijn vrouw achttien jaar.
,,Kn dan," vervolgde hij, en hij balde zijn vuist tegen een denk

beeldig iemand, — Caracalla ging langzaam achteruit, zijn groote
bruine oogen angstig op zijn meester gericht — ,,als hij er niet
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doen alles uit vrije \erkiezing. .„.fl-mterie " had
lacaues heeft een eerlijke, vcrfnsschende jadaiittiie, iiaa

verlaten.
„Maar het ergste ̂ •an alles is. mj rende weer np

die vol angst haastiglijk in den %leiigel \-eidwecn, „dat -c c,-,t,
dat het iiiijn schuld is. — . .. 1 1 1 .n
Waarom zou het mijn schuld zijn, ( aracalhi.. hij

bogen op den lessenaar en keek zaclit zinnig naar ( ai acalla s kiul-Kpony-haar, het eenigc wat er ̂ -an den Imnd te zien was op
^'^Hk"Toe niets om het haar in 't oog \-allend naar clen zin te
maken; ik zeg nooit dat ze mooi is; ik ga nooit met haai mee aG
ze uitgaat, — al die dingen waar een vrouw zoo gauw genoeg \ an
krijgt — en nog noemt ze me - neen, ze noemt me eigenlijk
niets; maar in ieder geval", hij fronste de wenkln-auwen en s .a.g
forsch ergens op de toetsen, ,,ze negeert me ook aracalla ̂
ponv-krulletjes waren bij dit schrikwekkend accooid \erdwemn,
,,vn de toestand moet \'eranderd worden; liet lieeit lan^'genoeg
geduurdzoo," — begeleidende onojilosbare accoordeii.

Hij ging voor din \'leugel zitten en sjii'elde in gedachten de
muziek, die ojr den lessenaar stond. Het was een cello concert x'an
Lindner. ^ .

Caracalla nam de clucht; Jacques aanslag was niet Aan de
teerste. .. ..

,,lk moet dus zien uit te vinden, de zaak te \'erbeteren. zijn
A'ingers bewogen zich in groote snelheid o\'er de toetsen, ,,ol le t
moet uit zijn, heelemaal uit. — (jod-beware, wat moduleeit
die kerel! Speelt Judy dit? We hebben nog ncioit samen gespeeld!"

Hij lachte ineens op. hartelijk, en zijn jongensaclitig gezicht
verloor alle sérieuserigheid.
,,We moeten toch eens samen spelen, dat zou iets nieuws zijn.

Ja, het begin \-an het einde."
Hij stond op en danste al fluitend een two-step.
De deur werd geojiend.
Jacques hoorde liet niet: hij maakte nu \-oor den sjhegel allerlei

passen en buigingen.
De deur ging weer dicht.
,.lk trek die fancy-dress can Judy eens aan. ik zou met dansen

geld kunnen verdienen," zei hij stilstaande. Maar hij trok de
wenkbrauwen samen, bedenkend zijn inkomen van twaalf dui
zend gulden 's jaars.

,,lk heb niet ééns geldgebrek om mijn talenten tot hun recht te
doen komen!" Met een sprong zat hij box-en oji den x leugel en
steunde het gezicht in de handen," to collect lus thoughts,"
zooals Judy het noemde.

Jacques had op zijn zc\-entiende jaar eindexamen gymnasium
gedaan en op zijn een en twintigste was hij cum lande gepromo-
x-eerd tot Meester in de rechten. Het leeren had hem geen moeite
gekost; hij xvas, wat men noemt, een knappe koji. \'erder had.
hij er allerlei liefhebberijen op nageliouden; sport, tooneelspelen-
zingen, schilderen. De professoren hadden onder elkaar den jone
gen een schitterende carrière voorspeld. Zijn innemende, flink
verschijning en manieren én zijn gax'en zouden x-an hem een jier-
soonlijkheid maken. Zijn grajjpen en humor hadden hem op
zichzelf reeds naam gegexen aan de unixersiteit. Toen ,,Jaap"
Kelmont promoveerde en uit Leiden vertrok, was er een tijde
lijke neerslachtigheid geweest onder zijn x-ele vrienden.

.Met zijn meerderjarigheid kreeg Jacques zijn ruim inkomen.
De Belmont's xx'aren zeer rijk en er xvachtte hem bij ex-entiieeï
sterfgex-al nog meer, daar hij de eenige afstammeling xvas —
Kort na zijn promotie had hij een uitnoodiging van zijn oom. jac
ques Belmont Senior, aangenomen, om eens op Schevenin"en
te komen; er was een nichtje bij hem gelogeerd, een .\ustralisch
meisje, Judith Matheson.
Jacques bracht zich dien eersten ax'ond nauxxkeurig in de her

innering, met alles wat er gezegd en gebeurd was. om zoo te
trachten een oorzaak te vinden, die tot hun huidige onxersdhl-
ligheid geleid zou kunnen hebben. —
— Om ongeveer halfacht xvas hij aan zijn oom's huis op den Ka
naalweg gearriveerd en had daar een schrobbeermg x-an de huis
houdster gekregen, omdat hij txvee uur te laat kwam, als xvas hij
een kwajongen geweest in plaats van een man van een en txvintig

Mijnheer en de juffrouw- hebben wel een uur oji u gew-acht met

Jacques ging rustig op de tuinbank zitten en no,.digde zijn bonze
par nor vriendelijk uit naast hem plaats te nemen ^
De huishourster .\ntoinette Laan, - do<ir Jacques kortxve-

lonv genoemd-sloeg een onderzoekenden blik .m iet ncein
gende gezicht x-oor liaar (ze kénde die oogen en xv st bii nd.n
vinding xvaar ze aan toe xvas als hii zon 1 i.,.M -■de haar aangeboden plaats. ^ '^P

„\crtel me eens " hij stak zijn arm door de h-ire xx-mne,^r
IS ze gekomen en hoe ziet ze er uit?" ..wannter

,,Wie?"
■ AVel — Judith Matheson!"
,,De juffrouxv kxvain om drie uur. en he

a-

zeven g
uur, en heeft van xier tot half

cxvandeld.
j.Gcxvandeld? ^let oom?'
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GEVELSTEEN IN EEN HUIS AAN
DE KERKSTRAAT {A'o. iS — ig).

„Alleen,"
Jacques Belmont

drukte \Tiendschappe-
lij k juffrouw Laan's arm.
^ „Lieve Tony, vertel
me er alles e'an."

,,Iir is niets te ver
tellen, mijnheer Bel
mont," zeidc de huis
houdster, haar arm wat
terugtrekkend,,,ze heeft
haar koffers uitgepakt
en zei toen, dat ze voor
zaken uit moest. l\Iijn-
heer heeft alleen ge
geten en daarna zij."

Jacques glimlachte
TT • , .,,,, met onderdrukte pret.

,,Hoe ziet ze er uit?

~ '^rg jong en kort haar, als een jongen."
,,Verder , zei Jacques gebiedend.
,,Heel eenvoudig en...."
,,Lief??"
,,J .. .. ja.... , juffrouw Laan kreeg een hevige kleur. En

ineens uitvallend met een flinkheid, die men niet zoo gauw \-an
haar Verwachten zou, zei ze, Jacques vast in de oogen kijkend:

,,U maakt haar niet het hof hoor, en u gedraagt ii fatsoenlijk!"
,,Beste Tony, je hebt menschenkennis."
„Ik ken u van uw tweede jaar, en ik wéét hoe u is."
,,Tocn al een lady-killer, Tony?"
„Ik weet niet wat dat is,— maar zij is veel te.... lief... .e

... .om "

,,Laat maar Tony," met een zeker, vlug handgebaar, ,,ik be
grijp de zaak volkomen, je bent heelemaal épris van Judith Mathe-
son."

,,Ik heb haar moeder nog gekend, mijnheer. — O al dat gedoe
en gepraat, toen ze met dien tooneelspeler trouwde, 't Was een
huwelijk beneden haar stand, weet u."
,,Hoe zoo? Kon ze 't beter dan hij?"
Juffrouw Tony trok even een verbaasd gezicht.
Jacques sprong op.
,,Waar is ze nu?"
,,Met mijnheer naar 't Kurhaus-concert."
Jacques keek op zijn horloge en stormde toen als een bezetene

met een onbewogen gezicht den tuin door en den u'cg op, naar
't Kurhaus.

In de volle zaal vond hij juist nog tijd om een plaats te krijgen,
zonder verder naar zijn ,,familie" te kunnen zoeken.
Het orkest zette in met een ouverture, en bijna op 't zelfde

oogenblik ondekte Jacques zijn oom, twee rijen voor zich, een
meisje aan zijn eenen kant, een leege plaats aan zijn andere.
Gedurende de muziek bestudeerde Jacques het korte, krul

lende bruine haar, de rechte hals en ranke schouders r-an het
meisje. Ze droeg een donkere japon met wit kraagje en had geen
hoed op. Soms boog ze even het gezicht naar haar oom, en dan
zag Jacques haar regelmatig profiel en heel zachte oogen.

Ja, en toen hun gesprek in de pauze. Dat was het begin ge
weest — dus belangrijk.
Ze hadden gewandeld op het terras en er woei een stevige Wes

tenwind, die haar wit matrozenkraagje aldoor tegen haar hals
en wangen deed opflapperen. Het korte haar danste om haar
hoofd en deed door zijn bewegelijkheid de rust van het gezicht
nog meer uitkomen. Want onbewegelijk was haar gezichtje, \-an
een verheven rust, — en dat had ze nog. Ach, hij was óók
rustig van binnen, — van buiten zeker niet; daarom leek hij
dikwijls nóg jonger dan zij. ,, , t

Je moet een betrekking zoeken en dan trouwen , begon Jac
ques Belmont de Oudere, als had hij den heelen avond over dat
alleen gedacht De wind maakte zijn forsche stem bijna onhoor
baar en Jacques, die een snellen blik op Judith geworpen had.
zag, dat ze niets gehoord had. . . .

Ik denk een paar jaar uit te kijken, zei hij, naar de zee ziende,
dié'scherp afstak tegen de lucht, als Russisch zilver tegen blauw

Henri begon ook met uit te kijken en nu is hij vijftig jaren
en'kijkt nóg uit." Henri was oom Belmont s broer.

Dat is te lang," merkte Jacques op „een paar jaar is genoeg,
en'Weer beschouwde hij de zee, bedenkend welke Ideuren hij er
voor iLest gebruiken, om die zóó te schilderen. Le crepuscule,
ia — maar wat een kracht zat hierin.

Hoe Imig blijft nicht Judith?" vroeg hij toen, van de zee naarzijn oom lijkend, wiens gezicht als uit brons gehouwen boven
de opgeslagen kraag van zijn overjas uitstak.

,,Zoolang ze wil."
,,Dat is niet aardig."

"wï-ie mvitecrt iemand voor een pa.ir jaar. Zoolang r.e
wii" Idinkt'allof je «i: „Pas op dat ,e ,e goed gedraagt, ande.a
ga je eruit." " stilgestaan en hartelijk gelachen
en g°ekn.^rSn"Si.Ï'di?a..ilgeld haar ernstig gerichtje naar

iSd'u'vanmiddag voor „zaken"?" vroeg hij haar zonder

omwegen, met een onbescheidenheid die door liet té groot aan
kracht verloor.

,,lk zoek een betrekking," antwoordde het meisje ronduit.
,,Dat is flink van u."
,,0," ze haalde even de schouders op.
,,l)it is jullie eerste ontmoeting," had de oudste Belmont daarop

weer gezegd en zijn stug gezicht was door de vriendelijke lilik der
oogen even opgelicht, ,,je moet hier maar dikwijls komen, mijn
jongen."

,,Ja," zei Jacques, met een blik op Judith, die tegen den wind
opworstelde.

,,De derde ontmoeting kan van voorbeteekenis zijn," vervolgde
Belmont senior.
,,Wel oom," begon ineens het meisje, — ze had een heel zachte

stem, zoodat Jacques zich tot haar over moest buigen om goed
te kunnen verstaan, ,,al komt neef Jacques morgen en overmorgen,
dat blijft toch altijd de éérste ontmoeting. De tweede is pas als
we elkaar in tijden niet gezien hebben."

,,En de derde?"
,,Dan weer na een heelen tijd."
,,Dat ,.fatale" ligt dus nog ver in de toekomst?" vroeg Jacques.
,,Dat hangt ervan af." Judith haalde weer de schouders op;

een eigenaardig onverschillige beweging was het, die haar karak
teriseerde.

,,\t'aarvan?"
,,Van u — \'an mij — —van de toekomst, — ik weet niet, t

doet er ook niet toe, wel?" Dit laatste ging vergezeld \'an een
wonderlijk ernstigen blik.

,,Necn, het doet er niet toe."
Haar Jacques wist al, dat, welk nummer de ontmoeting ook

zou hebben in 'tver\"ülg, de~e in ieder gex'al al fataal was geweest....
}jc *

Ze hadden elkaar dikwijls gezien, Jacques kwam iederen dag
naar Scheveningen en na eenige dagen had hij Judith ten huwe
lijk ge\-raagd.
Na zes u-eken waren ze getrf)uwd en gi-ïnstalleerd in .-\mstcrdam.
,.Dit is de tweede ontmoeting," had Judith gezegd, op den dag

dat ze getrouwd warm.
,,Zoii er nog een derde zijn?" vroeg Jacques, met een \aag ge

voel van verwondering.
,,\Vho knows?"

*
*  *

En nu leek het wel, neen, het was heel zéker, dat het eind van
de tweede ontmoeting daar was. ,,Je draagt je lot maar met gela
tenheid en kracht", zou oom Jactjues zeggen, dus — allons; en
hij probeerde op de teenen van één voet staande, een keurige

DE STAD THOLEN.

KERK TE ST. MAARTENSDIJK, WAAR HET HUWELIJK T'.t.Y
JACOBA r.-l.V BEIEREN MET-FRANK VAN BORSELEN

GESLOTEN WERD.
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pirouct te maken, een ballerina waardig. ,,God -beware, Jacques
Bclinont, je hebt geen hart. — Tracht ook dat te dragen. — Waar
zou Judy zijn?" Hij zou 't haar maar meteen vertellen, dat het
uit was; maar \-anavond moesten ze nog eens samen spelen; Judy
speelde cello en hij had haar nog nooit gehoord. Met oj)zet had
den zc elkaar niet laten zien wat ze prestcercn konden, om daar
door niet tot een verkeerd oordeel over eikaars karakter te komen,
'n Meisje dat muzikaal is, heeft iets voor op een meisje dat het
niet is — terwijl soms het karakter van de eerste beneden dat
van de ander kan staan. En eerlijk wilden zc zijn, de kinderen,
\olkomen eerlijk. Judy wist b.\'. niet eens, dat Jacques meester
lijk kon voordragen en nog andere kunsten beoefende.

In hun negatieven ijver waren ze eigenlijk zichzelf een beetje
^•oorbij geloopen.

Jacques begaf zich naar de kamer van zijn vrouw. Ze zat in
a\'ondtoilet bij den haard te lezen, het licht van de lamp bescheen
het goudbruine haar.

,,Je zit daar heel aanstellerig", begon hij, ,,'n echte pose, Judy."
,,Ik wist niet, dat je binnen zou komen."
,,Doet er niet toe, dearest." Hij schoof een stoel dicht bij haar

en streelde haar kleine, gebruinde hand.
,,Luister eens kind, — wc moeten ̂ •an elkaar gaan, — nog vöèr

het mooie er heelemaal af is. Het gaat nooit samen."
Judy zweeg en keek aandachtig in het vuur.
,,Ga voort, Jacques," zei ze toen, ,,wc zijn altijd gewend een

besluit te motiveeren."
Jacques keek naar het koele, rustige gezichtje, dat zoo aardig

belicht werd door het haarcb uur — Wild-West-girl leek zc zoo.
,,Ik heb geen

hart, girlie, en jij
ook niet, goddank."

,,Slaat dat ,,god
dank" op beiden,
of op mij alleen?"

,,0p jou alleen,—
als ge\'olg van mij."

,,Uat is niet in
orde."

,,'t Hangt er hee
lemaal van af ,hoe
je 't op\at,"
Judy stond op.
,,We zijn het niet

eens, en misschien
worden we het ook

niet,"zei zc toen, als
constateerde ze een

feit ,dat haar \'erder
niet aanging.
,,We zijn te oud,

Judy."
Ze knikte.
,,Zullen we het

dan maar zoo \-oor
afgesproken hou
den?" vroeg hij.
,,We hoeven er ver
der niet veel o\-er

te zeggen, want we
hebben er beiden

al genoeg over na
gedacht."

,,Ja", ze knikte
weer. Ook zij had
er werkelijk dien dag wel een half uur over gedacht.
Ze zagen er beiden zoo jong uit — ze leken w'el twee kinderen,

die.,,groote mcnschen" speelden.
,,i\Iisschien wordt je nog eens gelukkig met een anderen man,

Judy."
,,Hangt het geluk daarvan af. Jack?" ze verschikte de viooltjes

in haar ceintuur.
,,Zeker kind."
,,Ik geloof het niet; maar dat doet er ook ten slotte niet toe.

Bovendien — en dit argument zie je heelemaal over 't hoofd —
ik ben te oud om nog gelukkig te kunnen wórden."

Jacques fronste de wenkbrauwen en keek haar oplettend aan.
,.Werkelijk Judy, wc zijn 't voor 't eerst vandaag eens; je bént

te oud om nog gelukkig te kunnen worden met een anderen man.
Maar laten we niet wanhopen — we zijn zoowat tien weken ge
lukkig geweest ; dat is meer clan de meeste mcnschen gehad hebben."
De meid kwam binnen met thee. Jaccpies ging langzaam op

haar toe en keek haar doordringend aan.
,,Nelly! Hoe oud ben je?"
,,Drie en twintig, mijnheer."
,,Ben je al getrouwd — of getrouwd geweest?"
,,Nee mijnheer."
,,Heb je een vrijer?"
Nelly zette het theeblad resoluut neer.
,,'k Heb Jacob de vorige weck de bons gegeven."
,,En ben je gelukkig?"
,,Nou mijnheer, met die vent was 't nooit wat geworden en ik

ga 't volgend jaar in de verpleging," ze keek tersluiks in den spiegel.
,,Ben je gelukkig," herhaalde Jacques dreigend.

HET EERSTE DUITSCH

de

gebroken

„Nou — als ik opslag krijgen kan. ...." ze frommelde aan
kanten muts, die coquet op het blonde kopje stonc . ,
„Ben je — gelukkig! ̂ •raag ik. Ik bedoel — ook ,
Nelly begon te lachen en keek ,.mijnheer spottend ondeugend
,,Als mijnheer me nou ̂ •oor de gek wil houden. ... , ze wc nddt

zich naar mevrouw, die ernstig luisterde.
,,Ga maar Nelly, 't is goed zoo," zei Judith m \lug,

Hollandsch. . . • ,i , .if
Nelly c-erliet de kamer gichelend en on\'erstaanbaar in zictize

murmelend. ,,
,,Het blijft dus een onopgelost vraagstuk' , zuchtte Jacques,

naar den schoorsteen loopend en een pose aannemend. Juditliwas
vana\'ond bizonder aantrekkelijk.

Zijn vrouw zweeg, eigenlijk niet wetend welk \-raagstuk Jacques
bedoelde en vatte haar boek weer op.

,,Je leest veel te \'ei'l Balsac en Bourget, Judy. dat is geen goede
lectuur voor je." . j ■
,,We zijn gesi-pareerd, nietwaar? Je hebt je dus verder met met

mijn moreele e'oor- of achteruitgang te bemoeien.
Jacques \-oelele haar one-erschillige toon als pijn en ineens kwam

de gedachte bij hem op, dat hij dan toch misscliien wél hart had.
Met een sprong zat hij op de tafel; zijn oogen schitterden van \-roo-
lijkheid.

,,\Vat is er?" vroeg Judy, zonder op te zien.
,,Niets. Ik deed alleen een prettige ontdekking."
,,Heb je er ook een \'oor mij? klonk het. e\'en

.,I)an moet je een jxiar vragen beantwoorden."
J ii'lv

verlangend.

sloot haar

E OPENLUCHT-MUSEUM.

QOST-PHUISISCHE DOliPSKEh'K MET KEh'KHOP.

DoeK onmiddellijk
i'n richtte de spre
kende oogen op haar
gi'Wezen echtge
noot.

,,Blijf je in dit
huis wonen?"

,,la — natuur
lijk; het is hii-r
best." Ze keek te-
k'urgi'steld.

,.(la je eenigwerk
beginnen, of leef je
zoo door als nu?"

,,Precies zoo. Ik
zi )U niet weten waar

om ik 't vi'randeren

zou, als dit goed is."
,,Ja maar ik ben

er niet met'r."
,,l)at blijft Iiet-

zelfde."

J acques sprong
oj) den grond.

,,Jud\', je bent
een wanhopig gec'al.
Je bent klaar met
het leven, en dat
is je ongeluk."

,,Kun je niet wat
duidelijker zijn?"
Zi' kwam naar hem

toe en legde haar
sterke, kleine hand
op zijn arm.

,,Je hart is verhard, kind, dat is alles."
Hij ging naar de deur, maar wendde zich halverwege met een

zwaai om en riej) \Toolijk;
,,]\ly! daar zou ik nog het voornaamste \-ergeten. Willen we

vanavond wat ensemble spelen, zeg?"
,,Goed — Ik had kaarten voor Figaro's bruiloft, maar ik kan

wel thuisblijven."
,,.-\ll right," en fluitend \-crliet hij de kamer.
(Sloi volgl). Joost Ei.i.is.

HET EERSTE DUITSCHE

OPENLUCHT-MUSEUM.
rET is zeker geen toeval dat het eerste Duitsche openlucht
museum juist tijdens den wereldoorlog ontstaan is.
Eenerzijds is immers de groote strijd der \mlkeren zelfs
in een land waar men langzamerhand de \ ijanden zoo

objectief heeft leeren beschouwen als in Duitschland i) — bizonder
gunstig voor alle uitingen van nationalen geest. Hierbij komt
echter, dat duizenden en nog eens duizenden, die vroeger hun
vacantie bij \-oorkeur buiten 's lands doorbrachten, gedurende
den oorlog genoodzaakt zijn in hun vaderland te blijven en in
de schoonheden daarvan grooter belang te stellen.
Het Oost-Pruisische openlucht-museum, dat wij aan onze

lezers in woord en beeld hier te aanschouwen geven, is weliswaar
in Duitschland het eerste van zijn aard: in Noord-Europa bezit
het echter een pendant in het wereldberoemd openlucht-museum

H
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tu Skansen bij Stockholm, dat aan zijn
stichters in vele opzichten tot voorbeeld
heeft gediend. 2)
Met den onophoudelijken \'ooruitgang

van de hedcndaagsche materieele cultuur
\'erd\vijnen helaas meer en meer de voor
de enkele streken kenschetsende \-olks-
gebruiken; het doel van openlucht
musea zooals dit is: ze een toevluchts
oord te \'erstrekken, waar zij niet alleen
^■oor wetenschappelijk onderzoek, maar
ook \'oor het le\'ende \'ülksbewustzijn van
toekomstige geslachten behouden kunnen
worden.

In het meest romantische gedeelte
van den zoölogischen tuin, te Königsberg
gelegen, in een oud park, waardo:)r de
,,Freigraben" stroomt, geeft het Oost-
Pruisischeopcnlucht-museum een getrouw
beeld \-an het \-olksle\'en in deze pro
vincie, met al zijn \-eelvuldige uitingen
■\"an de wieg tot het graf, waar\mn niet
Weinig helaas reeds tot het verleden
behoort.

In hun natuurlijke omgeving en in
volkomen getrouwe nabootsing zien wij
er de verschillende types boerenhuizen
van het Noord-Oostelijke gedeelte ^•an
Duitschland. Het Ermlandscheboerenhuis
\"an vroegere tijden is b.v. van paneel
werk gebouwd en, gelijk alle andere lan
delijke gebouwen \'an het museum, met
spoo ot met stroo en riet bedekt. Met
zijn bonte vensterblinden en op gebeeld
houwde houten pijlers rustenden ingang,
die op een groote loggia gelijkt, maakt het een bexmlligen indruk.
Mak daarnaast verrijst het Oberlandsch boerenhuis, u'elks zware
ge^■el op krachtige pijlers rust en welks paneelwerk chjor bizonder
rijk houtsnijwerk uitmunt. Slechts door een kerkhof met steencn
muur van het woonhuis gescheiden, staat daarbij in een getrouwe
nabootsing de uit het jaar 1714 afkomstige dorpskerk te
Reichcnau. Dit eigenaardige Godshuis vormt een achthoek, het
dak is met stroo en riet bedekt, de zijwanden bestaan uit
planken en ten ^Vesten ervan verrijst de naar Italiaansch
^•uol•bceld vrijstaande klokkentoren, die eveneens uit een planken
onderstel met diep-overhangend, tamelijk stijl dak bestaat.
Rondom is alles geschilderd, het tonvormig gewelf met het
paradijs, de wanden met apostelfiguren. De artistiek beslagen
ingangsdeur vertoont Petrus met de hemelsleutels.

Langs een huis aan de beek, voorraadschuren en een oude
ophaalput, komen wij thans aan de Lithauensche hofstede, de
om\'angrijkste van alle, waarvoor een oud woonhuis uit de om
streken van Heydekrug tot voorbeeld heeft gestrekt. Een bed
van 1794, oude kasten, schommelwiegen en bont geschilderde
kisten, gedeeltelijk echt-oud, gedeeltelijk nagebootst, geven
aan deze kamers, die door geweldige kachels met slaapbanken
warmte ontvangen, een eigenaardig aanzien.

Heel bekoorlijk ligt verder naar het Oosten aan den hoogcn
oever van de ,,Freigraben" het visschers-
huis van Gilge met zijn door pijlers \'er-
deelde veranda, de groote voorka.n\er en
veel aangrenzende voorraad'S'sdHwcen. en,
stallen. De Moveng^edeeMen i'k^nVvev vneN
oud-Germaanse\\e ^nnrd.evNwnjrjen xev-
sievd. VoorMlj een Dor enzdtder, een dx eet
kamer, de smederij met Ivwar onde ver
roeste hoefijzers en de pijlers van de
voorraadsschuur, komen wij rrn bij het
halt-geopend heuvelgral, den eigenaar-^
digen molen en de ,,toevlncbtsbn.rcht
der onde Pruisen. Tien voorlooplgc at-
sluiting wordt door een klein Dlthau-
cnsch kerkhof gevormd, dat
water door een steenen muur afgesloten
is. Houten zerkerr In de meest hlzaiTC
vormen, uit hout gesncclerr err boirt ge
schilderd, hebben Insclrrlften in. tLuhu-
aansch.

Dit Oost-Pruisisch openlucht-museum,
dat waarschijnlijk in andere streken ran
het land weldra navolging zaïl Miiclen,
legt van de kennis der stichters en

traditie een mooi ge-

HET

legt van
hun zin vooi"
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KATTEN-LORE.
Weinig dieren bezitten zulk een groote plaats in het bijgeloof

van schier alle volkeren als de kat. Zwarte katten vooral staan
met tooverij en heksenmacht in verband, terwijl i roeger ecuwen
het i'el eener zwarte kat, welke met menschenideesch gei-oed
was, zonderlinge tooi-crkracht toekenden.

Bekend is de katten vereering bij de oude Egyptcnaren, waar
de kat symbool van de hemellichamen was, in lioog aanzien stond,
gewijd dier was en zelfs na haar dood werd gebalsemd en in een
eeregraf begraven. Het sprookje der . Gelaarsde Kat" vindt zijn
voorloupers in menige Oostersche fabel, waarin slimme en ge
leerde katten triomfeeren o^•er hare vijanden, en we achten het
niet onwaarschijnlijk, dat deze dierensproken hebben bijgedragen
tot het toekennen van geheime krachten aan de kat in het
xulksgeloof. Trouwens, het gesloten karakter van dit dier, dat zijn
onafhankelijke, wilde jagersnatuur behield naast een gemoedelijke
en huislijke zachtzinniglieid, blijft tot op dezen dag een raadsel
en menige poes is slachtoffer geworden van de mcnschclijke XTees
voor het onbekende, het geheimzinnige wezen van de kattenziel.
Vp-es en wreering reiken in dit opzicht elkander de hand en de
plichtplegingen van het offer kosten nu eenmaal iemands bloed.

In Cbina wordt de geest wm een gcstor\-en kat vereerd;

tuigenis af.

Dr. AlFRED Gr.'VDENWITZ

1) Deze meening blijft natuurlijk geheel voor
verantwoording van den schrijver, een lulscicr,
wiens bijdrage ons echter te meer welkom was,
omdat zij in onze taal is geschreven.

2) Zie „Ruiten", jaargang igij. No. 6, 7 en8.
HET EERSTE DUITSCHE OPENLUCHT-MUSEUM.

IJTHAlO:X.SCHn ]00l{R.l.4DSSCHUL'li.



454 BUITEN. 22 September 1917.

zeven weken lang wordt het cadaver opgehangen en in vasten
en gebeden herdacht, — wat voorspoed aanbrengen moet. Doch
als een afgunstige buurman in dien tüd de doode kat slaat, is
het te veroveren geluk vervlogen. Ook hangt men daar gedurende
elf dagen honden- en kattenharen buiten op de kraamkamer
deur, waarmede bereikt wordt, dat de nieuwe wereldburger later
nimmer door deze dieren zal worden lastig gevallen.
Een Europeesch bijgeloof zegt, dat bij het betrekken eener

nieuwe woning het eerste wezen, dat den drempel overschrijdt,
het eerst sterven zal. Daarom wordt in menige streek de huiskat
met een sierlijken zwaai binnenshuis gesmeten, alvorens de nieutt'C
bewoners hun intocht doen.
In Corn-VVales denkt men oogkwalen te kunnen genezen door

negen maal met de staart van een zwarte kat o\-cr de oogen te
strijken, elders kent men een bloeddruppel uit een kattestaart
groote heelkracht toe, wat menige poes een stuk van haar staart
kostte.

In Schotland brengt een kattensterfgeval binnenshuis ongeluk
aan en verscheidene zieke katten wordt het huis ontzegd om
vaak onverzorgd elders een droef einde te vinden. Ook waar ten
onzent nog aan heksen en weerwolven geloofd w^ordt, speelt de
zwarte kat een groote rol evenals elders. Niet o\'eral echter is
poes in ongenade bij het volk, daarvoor worden haar \-erdiensten
als muizenvangster te hoog geschat. Wel wordt in Rusland in
een nieuwe wieg eerst een kat gestopt om alle booze geesten, die
erin huizen mochten, op het dier te laten o\'ergaan, doch op
Sicilië spelt het niezen van de kat op den morgen van een trouw
dag een gelukkig huwelijk, zooals dit geluid bij ons mooi weer
aankondigt. Engelsche visschersvrouwen ^-ertroetelen een zwarte
kat om het geluk hun uitgevaren echtgcnooten ter zee te doen
vergezellen. In Hongarije wordt een goede muizenkat enkel door
diefstal verkregen. We doen slechts een greep hier en daar uit
de rijke katten-lore en willen alleen nog vermelden hoe in
Bombay de Sepoys, de Hindoesche soldaten, jarenlang bij hun
paleiswacht militaire eerbewijzen brachten aan een der huis
katten, welke geacht werd de ziel van den overleden Gouverneur
in zich om te dragen. Katten zijn wel interessante wezens! G.

HET AMERIKAANSCHE DUEL
DOOR EWALD GERHARD SEELIGER.

(44) (Geautoriseerde Vertaling).

„w
''AT zeg je?" brulde oom Sam. ,,Is het goed voor
Tom, dat hij in de gevangenis zit?"
,,Zeker!" antwoordde Patrick Peppercorn kalm.
,,Hij zal daardoor gelegenlieid hebben, tot zich zelf

in te koeren, zijn zelfkcnni.s te verdiepen en zoo zijn zielsvolko-
menheid weder een belangrijk stuk nacler te komen. Maar hij zit
heelcmaal niet in de gevangenis. Hij is met zijn lieve tante allang
naar hier onderweg."

,,Tante?" herhaalde oom Sam worktuigelijk.
,,Ja, nu wordt het ernst, oom Sam!" knikte Patrick Pepper

corn.

,,Hij zit gevangen!" stoof oom Sam op, op den brief slaande.
„Hij wordt morgen wegens wisselvervalsching veroordeeld."

,,Wel, wel, heeft hij wissels vervalscht!" lachte Patrick Pep
percorn.
,,0!" hijgde oom Sam buiten zich zelve, en viel op een

HET EERSTE DUITSCHE OPENLUCHT
EEN TYPISCHE OOST-PRUISISCHE II7.VD

Stoel neer. ,,Xathanael schrijft, dat Tom veroordeeld wordt.
„Dwaasheid!" lachte Patrick Peppercorn, terwijl hij zeven

smalle papieren te voorschijn haalde. .,De wissels, waarom het
gaat, zijn hier. Ik ken ze heel nauwkeurig, want ik heb alle ze\ en
geheel alleen en zonder e-reemde hulp bewerkt. En daarom moet
Tom Fleitman, als hij al gevangen zit, met glans \rijgesproken
worden."

,,Patrick Peppercorn!" spelde oom Sam mechanisch.
,,Mag ik u een glaasje whisky aanbu'den?" \'roeg Patrick Pep

percorn, terwijl liij de wissels weder bij zich stak.
Oom Sam dronk, omdat hij op dit cjogenblik niets beters te

doen wist. .
.,Maar hoe kan Tom gearresteerd worden, als de wissels hier

zijn?" vroeg hij aarzelend.
,,Er zijn copieën van deze wissels," lichtte Patrick Peppercoin

hem in. ,,Als men van een \-er\'alschten wissel een afschrift maakt,
wordt hij daardoor nog niet eciit. Maar daar zij niet van foin
Fleitman komen, maar van mijn ntouw...."
Oom Sam klapte zijn mond open en dicht als een hongerige

alligator,
,,Van mijn \touw," herhaalde Patrick Peppercorn glimlachend,

,,kan Tom Fleitman in 't geheel niet \'eroordeeld wordin, doch
hoogstens mijn vrouw. Maar die is niet aangeklaagd. Begrijpt
u dat, Mr. Shuttlecock?"

In oom Sam's hoofd begonnen twee scheep.sschroew n te draai
en. Hij werd er duizelig van. Een jtaar maal greep hij in de lucht,
alsof hij een touwladder zocht, die er echter niet was. Patrick
Peppercorn gaf hem snel een nieuw glas whisky in de hand.
En daarop begon hij te vertellen. Ditmaal loog hij geen enkele

keer. Hij nam zelfs zijn vorige leugens, zonder ook maar in 't minst
te blozen, onvoorwaardelijk terug, Hoe verder hij kwam, hoe
sneller oom Sam's woede verdween. Hij liet zich zelfs in de andere
hoek van ck' sofa. lokken, waa.r hij werkelijk gemakkelijker zat.
Steeds n ndiT werden zijn oogcn.

Plotseling kwam van Patrick Pejtpercotn's lippen weder de
naam Elimu" Club.

,,Is ze uw vrouw?" riep oom Sam en .greep Patrick Peppercorn
krampachtig bij zijn pols.

,,\'rouw?" glimlachte deze eenigszins pijnlijk. ,,Ik stond tot haar
in etn ethische verhouding, wat nog onschadelijker is dan een
platcnische."

,,Zweer me!" sprak oom Sam ernstig cn pakte hem bij zijn
bovenarm. ,,Zweer me, dat Elinor...."

,,lk zweer het, Sam Shuttlecock," viel Patrick Peppercorn
hem haastig in de rede.
Sam Shuttlecock liet daarop Patrick Peppercorn los. Een utir

latcr viel liij hem om den hals en sloot officieel met hem vri'ckc
In dezen staat werden zij door Gladys en !Mag,git' \a'rrast, die

gekomen warm om Patrick Peppercorn naar 't .Monopol-hoted
te brengen.
Nu leerde oe)m Sam Patrick Peppercorn's werkedijke t rouw

kennen. En hij viel haar zeindeT me'cr aan den hals, waartegen
Patrick Peppercorn niet het minste in te brengen liad.
Daarop gingen zij alle vier ^amen naar het liotel.
,,Gemaskerd en worden niet teee-gelaten!" merkte de portieu'

op na oom Sam's klecren beschouwd te hebben.
Patrick Peppercorn onderrichtte den man in stilte, dat dit

de gewone kleeding van dien heer was, en drukte hem ten be-wijze
een dollar in de hand.

Nog yóóv middernacht was oom Sa.m
zoo ver. dat hij tegen twee dikke tra
nen vechten moest, waarbij hij ten
slotte overwon.

,,\Vas Tom toch maar hier!" zuchtte
hij, met gelukzaligheid, whisky m cham
pagne tot den rand getuid.

,,Hij zal wi4 komen, Mr. Shuttlecock'"
fluisterde Gladys en drukte hem onder
tafel de ruwe beenige hand.

,,En Elinor!" zitchtte hij gidukkig.
,,Zij zijn al lang op wi'g'" troostte

Maggie hem, en klopte hem zachtjes op
den rug.

,,Maar hij zit immers in de gevange
nis!" zei oom Sam.

,,Onzin!" lachte Patrick Peppercorn
en Iiief zijn glas op. ,,2ij zullen in
Pittsburg of Kichmond de aansluiting
gemist hebbtn."
Daarop kknken zij alle drie im-t

oom Sam.

Met behulp van twee kellners wist
Patlick Peppercorn hem tww- uur later
te bed te krijgen. Hij bracht hem o,.k
den volgentU'n dag aan b.iord der ..Pree
Love" nadat liij iMaggie dringend amtue-
spoord Iiad, 1 om bij zijn aankomst niet in
den weg te loopen.
Daarop daalde Patrick Peppercorn

weer in de machinekamer \-an de ,,Fi\'e
Love af, om zijn onderbroken werk t'oort
te zetten. Joshua en Benjamin moeiten
onder zijn toezicht het keteKmur aan-
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steken. En omdat juist geen papier bij
de hand was, nam Patrick Peppercorn
de zeven wissels en de beide e.xem-
plaren van Maggie's ethisch huwelijks
contract, maakte ze tot een projr en hield
er een lucifer bij.

Dat gaf een vlam, die laaiend en
lichtend onder den zwarten ketel lekte.

De ,,Free Love" echter trok zich van
dat alles niets aan, en bleef koppig lig
gen waar zij lag.

**  *

Op denzelfden dag moest Tom Fleit-
man voor zijn rechters verschijnen. Reeds
een uur voor den aanvang der zitting
was de zaal stampvol. De meeste plaat
sen waren ingenomen door leden c-an
den Bond x'oor ethische huwelijksherc'or-
ming. Snif fier & Co., die door ccn zeer
kranigen advocaat c'crtegenwoordigd
waren, zagen den uitslag met gerustheid
tegenroet. Want de groote meerderheid
■der juryleden stond met deze wereldfirma
in de een of andere betrekking.

Vóór de beschuldigde verscheen, ver
zocht zijn verdediger, die zich met koele
kalmte gewapend had, de behandeling
der zaak te verdagen en den beschul
digde naar een gesticlit over te brengen,
om zijn verstandelijke vermogens te
onderzoeken. De Sniffler-advocaat kwam
daar met klem tegen op.

Nathanael Mobson, die geheel achter
onder de toeschouwers zat, knikte krachtig ten teeken van bijval.

Het verzoek werd na vrij lange beraadslaging afgewezen.
Nu kwam Tom Fleitman de gerechtszaal binnen. Hij zette een

zeer vergenoegd gezicht en maakte een lichte buiging voor de
rechters en de gezworenen, die dezen groet echter als hoon
beschouwden.

Nathanael Mobson rekte zijn hals. Maar hoeveel moeite hij
zich ook gaf, met den besten wil x-an de wereld kon hij niet
beslissen, of de beschuldigde zijn neef was, ja of neen. En dat
verheugde hem ten zeerste.

Reeds bij het opnoemen der namen bleek het diepgaande
meeningsverschil tusschen den beklaagde en de rechtbank.

,,Ik ben Tom Fleitman!" sprak Tom, en bleef dat op zonder
ling-koppige wijze volhouden.

Daarop werd de acte van beschuldiging tegen Patrick Pepper
corn voorgelezen.

Vervolgens werden de zeven wissels op de tafel gelegd. Tom ont
kende, deze papieren zelfs ook maar in de hand gehad te hebben '

Nu liet men de schriftdeskundigen op de wissels los, drie in
getal, allen onder Snifflerschen invloed staande. Zij constateerden
eenstemmig, ten eerste, dat de handteekening van Evangeline
Cravath niet door de rechtmatige bezitster van dezen naam
geschreven was, ten tweede, dat ze door dezelfde hand nagemaakt
was, die het onderschrift Patrick Peppercorn onder de wissels
■gezet had, ten derde, dat deze beide handteekeningen met dezelfde
inkt en ter zelfder tijd geschreven waren, ten vierde, dat deze
■onderschriften met het schrift van Patrick Peppercorn, dat gedeelte
lijk in origineel, gedeeltelijk in fotografische reproductie bij de
stukken te vinden was, een verbluffende overeenstemming vertoon
den, ten vijfde, dat deze onderschriften met het schrift van den
beschuldigde, dat hij tijdens het vooronderzoek op 't papier had
gebracht, zoozeer overeenstemden, dat zijn identiteit met den
vervalscher bo\'en eiken twijfel verheven was.

Deze bewijzen volgden slag op slag als bij een goed ingestu
deerde komedie voorstelling en werden door de rechters met
ijzig stilzwijgen, door de gezworenen met beteekenisvol grijnzen,
door de toehoorders en toehoorderessen, voor zoover zij lid van
den Bond voor ethische huwelijkshervorming waren, met kliin-
mende ontsteltenis, door den Sniffler-advocaat met beminnelijk
handgewrijf, door den advocaat van den beklaagde met wenk
brauwfronsen en door Tom Fleitman met een medelijdend glim
lachen aangehoord.

„De beklaagde is niet toerekenbaar!" verklaarde zijn
advocaat.

„Hebt u naar aanleiding hiervan iets op te merken? vroeg
de president.

„Ik heb de wissels niet vervalscht! antwoordde Tom op lucht-
hartigen toon. , ■ i -j .

Zoo komen wij niet verder! nep de president geergerd. ,,De
gelijkenis tusschen het schrift is verbluftend. Wilt u zich niet
zelf overtuigen?" ^ ^ • i •• j

Het is niet mogelijk! antwoordde lom met minder geergerd,
trad naar voren en moest tot zijn grenzclooze verbazing toe-
ueven dat deze gelijkenis werkelijk bestond. Nu werd het hem
toch wel een beetje benauwd. Hij keek nog eens op de beschul
digende bladen en beet zich op de lippen.

Nu wat hebt u te zeggen ?' vroeg de president in spanning.
"ik 'zie geen gelijkenis!" liet Tom zich hooren, doch zijn toon

verraadde duidelijk de verwarring, waarin hij zich bevond.

HET EERSTE DUEFSCHE OPENLUCHT-MUSEUM.
H.4LF GEOPES'D HEUVELGHAr.

De Sniffler-advocaat vroeg om den beklaagde te verzoeken
den naam Patrick Peppercorn neer te schrijven. Het gerecht
deed dit.

Tom verklaarde zich bereid den naam Patrick Peppercorn te
schrijven, en nam zich voor zijn hand flink te verdraaien, om
aan de zaak spoedig een einde te maken.

Maar hij had geen rekening gehouden met de schriftkenners,
die dadelijk weder geraadpleegd werden en na kort overleg
eenstemmig verklaarden, dat de beklaagde zijn handschrift ver
draaid had. Het blad papier ging rond, ook bij de juryleden,
en geen enkel twijfelde aan de waarheid van hun verklaring,
Tom Fleitman zelf het minste.

Slechts zijn advocaat was van een andere meening.
,,Mijne hoeren!" wendde hij zich tot de rechters. ,,Ik beweer

dat de beklaagde zijn handschrift niet verdraaid heeft, noch toen
hij zijn handteekening op de wissels zette noch thans. Beide
onderschriften, hoe verschillend zij ook zijn mogen, zijn met
dezelfde hand geschreven, zonder dat er een bijzondere wil tot
verdraaien is geweest. Bedenkt toch, welke schokken de geest
van beklaagde in den tusschentijd heeft te verduren gehad. Het
staat vast, dat het uitbreken van een geestesziekte, vooral als
zij, gelijk in dit geval, ongeneeslijk is, het handschrift van den
lijder daaraan totaal verandert. Vergelijkt men de beide hand
schriften, dan merkt men op, dat het laatst-gcschrevene door
onbeholpenheid en onvastheid duidelijk het karakter draagt
van sclirift van een vergevorderd paralyticus, terwijl de onder
schriften op de wissels nog in de eerste periode van de ziekte
vallen. Ik beweer, dat beklaagde sinds geruimen tijd ontoereken
baar is en daarom terstond van rechtsvervolging ontslagen moet
worden."

Hier liet Tom een hoorbaar gesteun hooren. Deze schitterende,
met zwier en vastheid uitgesproken deductie ging hem te hoog.
Maar onder de toehoorders ging een toestemmend gemompel
en zacht voetgetrappel op. De rechtbank besloot Tom Fleitman
te verzoeken, nog eenmaal de pen te voeren.

Maar hij weigerde beslist.
,,Een nieuw bewijs voor zijn ontoerekenbaarheid!" riep zijn

handige advocaat uit.
Twee toehoordsters waagden het om te applaudisseeren.
,,Onbeschoft!" bromde Nathanael Mobson, die naast ze zat.
De president verzocht om stilte en wendde zich weder tot

den beklaagde.
,,Waarom wilt u niet schrijven?" vroeg hij hem ernstig.
,,Omdat ik er geen zin in heb!" riep Tom geprikkeld. „Omdat

ik Tom Fleitman en niet Patrick Peppercorn ben".
,,U beweert, dat u Tom Fleitman is?" sprak de president.

,,Sinds wanneer beweert u dat?"
,,Sinds mijn geboorte!"
,,U beweert dus, als Tom Fleitman geboren te zijn!" sprak

de president vriendelijk. ,,En wie zijn uwe ouders?"
,,Zc zijn gestorven!"
,,Aha!" liet de Sniffler-advocaat zich hooren. ,,Altijd dezelfde

uitvlucht".
,,Hoelang is u reeds in Chicago ?" vervolgde de president.
„Eenige weken".
,,Onder den naam Patrick Peppercorn ?"
,,Onder mijn naam Tom Fleitman!"
,,Ik verzoek over dit punt getuige Evangeline Cravath het

woord te verkenen!" zeide Tom's advocaat.
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AAN DEN VIERDEN BONDSWANDELWEG. GEZICHT OP HET P.iTERSWOLDER MEER.

Xu verscheen ^Irs. Cravath in de arena. Zij had zich zoo
mooi mogelijk gemaakt en Xathanael Mobstn rekte weder zijn
hals. Na aflegging van den eed zeide zij, er nimmer aan getwij
feld te hebben, dat zij in den beklaagde den wisselvervalscher
Patrick Peppercoin voor zich had, ofschoon hij sinds zijn terug
keer uit Key West steeds beweerd had, Tom Fleitman te hecTen.
Dat was echter maar een handigheidje, om zich uit de moeilijk
heid te redden.
,.Waarom is u met de dames naar Cliicago gereisd?" vroeg

de president met gefronst voorhoofd.
,,lk leerde de dames in Key West kennen, en daar zij naar

Chicago gingen, sloot ik me bij haar aan".
,,Met welk doel?"
,,Omdat ik ook naar Chicago wilde", sprak Tom kalm. ,,En

omdat een van de drie dames mijn tante was."
,,Hoe roerend!" merkt de Sniffler-advocaat sarcastisch op.
,,Uitstekend, ga zoo door!" fluisterde de andere advocaat Tom

toe. ,,U houdt zich voortreffelijk. Kunt u niet nog wat gekkers
verzinnen ?"

,,U beweert dus, in Patrick Peppercorn's plaats getreden te
zijn? Dat zou een bedrog zijn".

,,Als ik niet steeds beweerd had, dat ik Tom Fleitman heet!"
,,Maar dan moest deze Patrick Peppercorn toch ergens bestaan?"
,,Zeker!" knikte Tom rustig. ,,lk weet ook, waar hij zich

ophoudt, maar ik zal hem niet verraden".
,,Met het oog op de wissels zeker?" glimlachte de president.
,,Die ■ wissels zijn heelemaal ongevaarlijk!" antwoordde Tom.

Zij zijn ook niet door Patrick Peppercorn geschreven, noch door
mij, noch door hem, maar door een derde. Ik verzoek hierover
Evangeline Cravath te hoorcn, haar te vragen, of de wis
sels, alvorens zij ze aan het gerecht heeft overhandigd, nooit in
handen van anderen geweest zijn".

„Kostelijk!" fluisterde zijn advocaat hem toe. ,,Een grootere
dwaasheid is niet te bedenken!"
Tom streek met beide handen krampachtig over zijn voorhoofd,

alsof hij zijn hersenen wilde masseeren. Het begon hem werkelijk
raar te moede te worden.

,,Uitstekend!" fluisterde de advocaat. ,,Nog wat krachtiger in
uw haren woelen. Misschien valt u nog iets dwazers in".

,,U wilt me met alle geweld gek maken!" bromde Tom tegen hem.
,,Alsof ik dat nog noodig had!" glimlachte de advocaat.

,.Beproeft u eens een aanval van razernij. Vlieg mij eens naar
de keel. Het zal mij aangenaam zijn".
Tom balde zijn vuisten, knarste hoorbaar met zijn tanden,

doch voldeed niet aan zijn verzoek.
Tom's vraag om Evangeline Cravath te laten vertellen, of zij

de wissels nooit uit handen had gehad, werd door het gerecht
van de hand gewezen.

In de plaats daarvan hagelden nu de aanvallen van de tegen
partij neer. Tom's advocaat liet alles langs zich heengaan en
spaarde zijn kruit. Na eenigc kleinigheden wierp de Sniifler-
advocaat de hoofd-bom op de gei'echtstafel. Zij toonde duidelijk
het fabrieksmerk van Alk n Humphry.

,,Het is vastgesteld dat een man, Tom Fleitman genaamd,
werkelijk in Tampa, Florida, bestaan heeft!" riep hij met emphase.
,,Wij hebben daarvoor een getuige bij de hand. Maar sinds eenige
weken is deze Fleitman spoorloos verdwenen. En dit verdwijnen
valt juist samen met het verblijf van beklaagde in Key West.
In Key West is terzelfder tijd ook de werkelijke Tom Fleitman
verdwenen. Waar hij -zich ophoudt, dat hebben wij ondanks
alle nasporingen niet kunnen ontdekken. Wij vreezen, dat hij het
slachtoffer van een misdaad is geworden. En men dwaalt niet,
als men den moordenaar van dezen Tom Fleitman niet al te ver
van hier zoekt".

Daarbij doorboorde hij den beklaagde met scherpe blikken.
Dat was te veel voor Tom. Hij kon zich gewoonweg niet meer

inhouden. De e?rnst van den toestand was niet zóó, dat hij
verdere pogingen deed om zijn lachen te bedwingen. Hij vergat
het plechtige van de plaats en lachte, lachte, lachte, dat hij zijn
lichaam met beide handen moest vasthouden.
„Bravo!" siste zijn advocaat hem toe. ,,Wij hebben het spel

al gewonnen".

De rechtbank besloot den zoo ecan genoemden getuige te
houren. En Nathunael Mobson trad op. Tom bemerkte hem niet
dadelijk, omdat iiij nog altijd aan het proesten was uc'er liet
denkbeeld, dat hij zich zeil zou hebben vermoord. Steed weer
barstte hij uit van 't lachen, ofschoon de president hem herhaalde
lijk om kalmte verzocht. Plotseling viel Tom's oog op Natha-
nacl Mobson, die nauwelijks drii' schreden van hem af stond en
hem zijn rechter zijde toekeerde. Midden onder 't proesten hield
Tom op en opende den mond.
,,Bravissimo!" fluisterde zijn advocaat. ,,Nu nog wat schuim

op de lippen. Dat zal toch niet zoo moeilijk zijn!"
,,Nathanael!" riep Tom onwillekeurig.
Nathanael Mobson bewoog zich niet en schonk Tom niet het

honderdste deel van een blik.
,,Heet u Nathanael IMobson?" vroeg de president. ,,De be

klaagde schijnt u te kennen."
,,lk heb niet de eer hem te kennen!" antwoordde Nathanael Mob

son en hield zijn onbeweeglijk voorhoofd ec'enwijdig met de tafel der
mtnschelijke gerechtigheid. ,,Hij is niet mijn neef rom Fleitman ! '
Maar nu gebeurde iets, dat zelfs voor Tom's achocaat gidieel

on\-erwachts kwam.

i\Iet een onderdrukten kreet van woede A'loog de beklaagde
den getuige Nathanael Mobson naar de keel en hij had hem
ongetwijfeld een geweldigen vuistslag gegeven, als de Sniffler-
advocaat zich niet heldhaftig tusschen beide had geworpen. Nu
sloeg Tom hem, zonder het te willen, zoo krachtig op zijn neus,
dat het bloed hem uit beide neusgaten stroomde. Twee agenten
sprongen toe en grepen den beklaagde vast, die woedend om
zich heen sloeg.

Nathanael Mobson maakte zijn das in orde en wierp Evangeline
Cravath een dankbaren blik toe. Want zij had het luidste gegild,
toen de onverwachte vuistslag ge\'allen was.

,,Mijne heeren!" sprak Tom's advocaat, als het weder rustig
geworden was, terwijl hij op den beklaagde wees, die zich met
gebalde vuisten, rollende oogen en hijgenden adem verweerde
tegen de agenten. ,,U hebt niet anders gewild. Daar is dan de
aanval van razernij!"
Een dokter werd gehaald. Deze verklaarde het voor nood

zakelijk, den beklaagde terstond te isoleeren voor 't geval een
nieuwe aanval A-an razernij zich zou voordoen.
Dit geneeskundig advies werkte op Tom, als een kuipbad van

12^ Celsius gedurtnde drie uur op een razende. Hij werd dadelijk
kalm en verlangde voortzetting der behandeling.
Er werd een pauze van een half uur gehouden; de beklaagde

werd zoolang naar zijn cel teruggebracht. Nathanael Mobson
had zich reeds tevoren achter Evangeline Cravath en den
Sniffler-advocaat, die eindelijk het bloed tot stilstand had
gebracht, teruggetrokken.

In deze pauze viel het eender juryleden, die niet met Snif fier
& Co. in verbinding stonden, in, een der zeven wissels om te
keercn. En hij ontclekte toevallig onder de namen, die op de
achterzijde stonden, zijn eigen. Dadelijk zag hij, dat deze hand-
teekening nagemaakt was. !Maggie had zich namelijk \'oor de
achterzijde der wissels op verre na niet zooveel moeite gegeven als
voor de voorzijde. Weder werden de schriftkundigen geraadpleegd.
En zij konden niet ontkennen, dat dit geen echte wissels waren.

Sniffler & Co. zochten te redden, wat nog te redden cid oii
wezen er op, dat deze afschriften duidelijk bewezen, dat er
oorspronkelijke wissels bestonden. Zij voerden ook getuigi n
daarvoor aan. Maar tegen deze bewering werd aangevoerd, dat
de bewijzen tegen den beklaagde niet voldoende waren, oni zijn
verdere gevangenschap te rechtvaardigen.
Zoo werd Tom in vrijheid gesteld. Men leverde hem ook <!,

in beslag genomen papieren en den koffer uit. Aan de deur xar
zijn gevangenis stond Elinor Club.
,,Nu gaan we er van door, lieve tante!" juichte hij,
„Maar dat is nu toch heelemaal niet meer noodig!' 'wierp zij tegen
,,Dat doet er niet toe!" riep hij, haar om'den hals Vallend

„Ik moet naar zee. Van Chicago heb ik meer dan genoeg \'ooruit
naar Key Mest!"

Zij legde zich er bij neer en pakte voor de tweede mad
hare koffers. verrohrdj. '

e
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